
Хотя в душе он и горевал о том, что его бедный отец в возрасте за триста лет все еще может
сражаться, Гарп не выдал Джиона. В конце концов, это было бы неловко для всех. —
Лейтенант-генерал Джион, пожалуйста, продолжайте переводить оставшуюся часть текста, —
произнес он.Джион кивнул.【Твой отец, я не могу вмешиваться в твое развитие, но это не
значит, что я не могу помочь. Когда ты станешь вице-адмиралом флота и у тебя появится сын,
ты сможешь унаследовать некоторые вещи, которые я оставил после себя. В Восточно-
Китайском море… есть сокровище, которое я спрятал, оно содержит наилучший метод
тренировки для тебя и дьявольский фрукт, который подходит именно тебе. Да, это дьявольский
фрукт без побочных эффектов.】В глазах Гарпа блеснул огонек. Когда речь заходила о самом
подходящем методе тренировки, ему сразу вспомнился Метод Шести Сокровищ от этого
безответственного отца, нечто небесное, способное даровать бессмертие. Джион мягко закрыл
книгу, взглянул на Гарпа с тяжелым выражением и сказал: — Вице-адмирал Гарп, я закончил
перевод.— Похоже, мне снова придется вернуться в Восточно-Китайское море! — Гарп
безнадежно потер свою обросшую щетиной челюсть.— Вице-адмирал Джион, спасибо за
помощь. Пожалуйста, храните это в секрете, — сказал Гарп, беря с собой блокнот. Джион
снова кивнул.Гарп торопливо покинул кабинет, а Джион, посмотрев вниз на Кинпиру с
замысловатым выражением лица, задумался: — Я не ожидала, что человек, который мне
нравится, на самом деле предатель. Почему он вообще позволил мне вступить в Navy?…………—
Бум! — Гарп распахнул дверь кабинета адмирала и, казалось, беззаботно произнес: — Зан Го, я
пришел попросить отгул!— Что?! — удивился Зан Го, нахмурив брови и с выпученными венами
на лбу. — Ты, случайно, не забыл, что только вчера вернулся с отпуска? Ты знаешь, что из-за
твоего отпуска наш Заказ Уничтожения Демонов не был запущен! Ты понимаешь, что из-за
твоего отпуска Кузан чуть не погиб от рук Теккилы Волка! Ты понимаешь, какие потери понес
наш флот из-за твоего отдыха?!Гарп, казалось, не был в курсе.— Зан Го, ты старый дурак! Не
думай, что я не смогу думать, просто потому что не получил образования. Если Заказ
Уничтожения Демонов провалился, иди разбирайся с Мировым Правительством! Как это
касается меня? А потери флота? Никакого отношения не имею к Заказу, и отдых тут не при
чем!Произнеся это, он беззаботно уселся на диван и даже начал ковырять в носу, не обращая
на окружающих ни малейшего внимания. — … Справиться с Гарпом было невозможно.
Понимая это, Зан Го с разочарованным видом спросил:— В данный момент флот ослаблен, что
ты собираешься делать во время своего отпуска?Гарп, не скрываясь, произнес:— Отец оставил
мне богатство, и я собираюсь вернуться и унаследовать его.— Ну и дядя тоже оставил тебе
наследство? — с недоумением уставился на Гарпа Зан Го, его глаза выражали недоверие. —
Если я правильно помню, твой отец, кажется, умер до твоего рождения? Тебя воспитывала
мать, — продолжал Зан Го.Гарп объяснил:— Я узнал об этом только вчера. Он оставил мне
письмо и карту сокровищ, где есть дьявольский фрукт, который мне очень подходит.— Ха,
старый дружище, тебе уже за семьдесят, а ты все еще планируешь поедать дьявольские
фрукты? — спросил Зан Го с удивлением. Какой ему сейчас возраст? Ему уже за семьдесят!
Если бы в флоте не было так мало людей, Гарп уже давно бы ушёл на пенсию. Но поскольку он
занимает почетную должность героя флота, уйти ему было не на чем, по крайней мере, не из-
за возраста.Гарп с недовольным лицом ответил: — Почему я не могу восстановить свою вторую
молодость?Кто он, Гарп? Он — живое воплощение, сохраняющее пиковую боевую мощь даже в
семидесяти! Из-за этого даже Белобородый сосед должен кланяться ему и просить совета по
здоровью. Зан Го, принявший решение уступить, предложил:— Почему бы тебе не отправить
кого-то другого за ним?Гарп, даже не раздумывая, отказался:— Нет! Это сокровище слишком
ценное, я не доверю его кому-то другим.Смешно! Не говоря уж о том, что дьявольский фрукт,
возможно, оказался бы самым подходящим именно для него и без побочных эффектов, сам
факт, что сокровище может содержать секрет бессмертия, делает Гарпа не склонным
делегировать эту задачу кому-либо.Отказавшись, Гарп нашел где-то сенбей и начал жадно
закидывать их в рот. Смотря на сенбей в руке Гарпа, Зан Го, вновь находясь не в себе,
закричал:— Ублюдок! Это мой сенбей!— Не будь таким скупым! Разве это всего лишь сенбей?



Когда я добуду сокровища своего мерзавца-отца, я куплю тебе целый офис сенбей! —
ухмыльнулся Гарп, хитро подмигивая, словно был уверен, что Зан Го согласится на его отпуск.
Конечно, Зан Го не попался на его уловку, но учитывая, что у Гарпа на этот раз действительно
было что-то важное, он лишь сдался:— Ладно, я одобряю твой отпуск, но возвращайся скорее.—
Окей, я тогда отступлю, — сказал Гарп и ушел из кабинета адмирала, не оборачиваясь, с
пакетом сенбей в руке. Зан Го сердито крикнул ему в спину:— Ублюдок! Это мое последнее
поколение сенбей! Сразу после того, как Гарп покинул кабинет, в него вошел Кузан, весь в
ранениях.— Маршал, я Кузан! Я пришел запросить отпуск! — сжато объяснил он свою просьбу.
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